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sold as Porsche continues to update and develop the 911 in keoping
with the times. Unveiled at the 1963 FranHurt Motor Shoq the 911's
rear-mounted horizontally opposed 6-cyllinder engine and fastback
coupe style quickly grabbed the attontion of car enthusia§s around the
world. The 91'1 Turbo debuted in 1975 as Porsche's first street model to
leature a turbo engine. Whib retaining the 91 1 's attractive silhouette, the
Tu$o also sported a huqe rear winq, flared wheel arches and wide tires.
A great-lookng car with equally impressive abilities due to its 3 liter
260hp engin6, the Tuöo soon became the "flagship" of the 911 Series,
though the high number of modifications such as improved suspension,

Der Porsche 911 hat eine lange und ausgeprägte Geschichte, die sich
üb€r mehr als 40 Jahre erstreckt. Während dieser Zeit wurden mehr als
50 verschiedene Modello ve*auft, de Poßche den 911 fortlaufend auf-
wertete und weiterentwickelte und ihn so auf dem Stand der Zeit hielt.
Vorgestellt auf der FranKurter Automobil-Ausstellung 1963 zog der im
Heck montione 6-Zylinder Boxemotor des 911 und seine Fastback-
Coup6form die Aufmerksamkeit der Automobil-Liebhaber der ganzen
Welt auf sich. Der 911 Turbo gab 1975 sein Debüt als Porsches erstes
Straßen-Modell, das einen Turbomotor besaß. Während er dje attraKive
Silhouette des 911 und das nach hinten abfallende Dach beibehielt,
zeigte sich der Tutuo auch mit einem riesigen HecKlügel, nach außen
verbreitertem Radhaus und breiten Reifen für bessere Straßenhaftung.
Ein gut aussehendes Auto mit dank seines 3-Liter 260PS Motors beein-
druckenden Leistungen, so wude der Turbo bald zum Flagschiff der
911er Serie, obwohldie hohe Zahlvon V€änderungen wie etwa die ver-

LaPorsche9l'1 possddeunelongueetprodigieusehistoires'6talantmain-
tenant sur plus de 40 ans. Durant cette p6dode, plus de 50 modeles diff-
6rents ont 6t6 commercialises et Porsche conlinue de faire evoluer la 91 1

avec son temps. D6voil6e au Salon de Francfort de 1 963, son profil de car-
ross€de et son moteur de 6 cylindres horizontaux opposes ont s6duit les
amateuß de voitures sportives du mondeentier. Lä911 Turboapparueen
1975 est le premier mocläle de route Porsche 6quip6 d'un moteur tu6o.
Conservant la silhouette s6duisante et le pavillon äniöre inclin6 de la 9'1 '1 ,
la Turbo avan un aileron anidre sudimensionn6, des passages de roues
6largis et des pneus larges pour une meilleure tenue de route, Avec des
perfomances en rapport ave. ses formes agressives gäce au moteur de
3 litres d6veloppant 260 chevaux, la Tuöo devint le navire amiral de la s6-

i ti.. - "tBr. 6 +*.1ü![ ä4 z -4 ii]B/i * -ö +.*. n: litJ D*t.
tr +j n'- E)t L *iti -( i r 6 7 ,i: -.y ,.- L; Ztl -,f. )L.-/ ..}tlä
tui\tfüi:lltir'aL.k a. blötEdlgB+ (D 7. >,7 )L | .-/

r I t ä r,olrD. 
^+1'll4 

b F,,\ffijr.)/ t> ä,l +i:+5*l(Lr
i/4ä*WW3 alüt*., ) 't 7 | )\ ) uo), -47.,I )L E,\,D*h
iJ. [qJB + i:],.&JIü! ä 1 7 > t t+ - -( 1, \ *. t.,. o ff )L i as77
o.t. t,JlzL'f L;;)-4t -)ltf .D/J:ifrtL t 0)ti.1973+o
)1>r7)L 1., r - ("Li. )t1f '., )t-:t. t l. lt?ü*l/)911
LE.h E, /,r\ \ d OA, Xt \' I I t tu Z b5 4 /.b I: 1*{.) ) .. >
, - ,1.) 1 F l-iä D ;\ L,,.r t i: it l. v 4, .t'l 0) )-4! ü I )/ r'
&*ffi,, rFE\$/i) 17 u -'" > :t rr:,fr)1t..7 \, - )L-l6l!1-ait.r)
Ltr-l:o-tl',, *t:- 1-ii t>!>/t1!Dbt7,4>i )>
a,ß,lt, ,') ) +(/) ).4q11. 4 S l- 1> 7.: ):,/ a > D+*lf)r.r._,
ä?a*-4o911! llJ{ä Aiß/Sn\'4 <. *f L(1.1 tt6?r/:rt-
0805 02005 TAMIYA 

1

1 /24 7if-Y h- lU -7 ltO. 27 9
i/rtlblttgll r-fi'88

clutch and 4-speed transmission led it to be initially named the 930 TuF
bo. Models built after 1978 feätured an engine equipped with intercooler
togethsr with upgraded capacity and output of 3.3 liters and 300hp re-
spectively. Atthough B[4W's 2002 Turbo was the first tuico-mounted
production car, no subsequent model was built, while the 91'1 Turbo
gave birth to a lineage that continues to this day. Production of the 911
Turbo continued until 1989, and was subsequently replaced by the new
turbo-engine 9 model. However, the Tuöo's legacy lived on as Por-
sche produced the "Tutuo look" 911 with wide body and large rear wing
but normal engine. Although no longer in production, the Tuöo leaves a
powerful mark as a truly supedor sports car, and a key member of the
91'1 "family" which redefned people's perception ofturbo cars.

besserte Radaufhängung, Kupplung und 4-Gang-Kraftübertragung dazu
führten, dass er anfangs 930 Turbo genanrn wude. Die nach 1978 ge-
bauten Modelle besaßen einen mit Zwischenkühler ausgestatteten Mo-
tor von aufgewedeter Leistung und einem Hubraum von 3,3 Litern mit
entsprechenden 300PS. Obwohl BMWS 2002 Turbo das erste Serienau-
to mit Turbomotor war, wurde kein Nachfolgermodell gebaut, wogegen
der 911 Turbo di6 Geburtsstunde einer Baureihe einläutete, die bis heu-
te anhält. Die ProduKion des 911 Tuöo dauerte bis 1989 und wurde an-
schließend vom neuen TuöomotorModell 964 abgelöst. Das Vermächt-
nis des Tuöos aber lebte weitei als Porsche d6n "Turbo-Look" 911
produzierte, mat einer breiten Karosserie und einem großen Hecldlügel,
aber normalem l\loton Wenn er auch inzwischen nicht mehr hergestellt
wird, hinteiäst der Turbo einen dauerhaften Eindruck als ein wirklich
überlegener Sportwagen und Eckpfeiler der "911er Familie", welcher die
Auftassung der Menschen über Tu6oautos neu definierte.

de 91 1 meme si en raison du nombre important cl'am6liorations apport6es
ä lasuspension, äl'embayage etä la transmission ä 4 rapports on ladäsi-
gm inilialement "930 Tulbo". Les modÖles produits aprös 1978 dispo-
saient d'un moteur ä 6changeur dont la cylindr6e passait ä 3,3 litres et la
puissance ä «)0 chevaux. Sa la BI,IW 20m Turbo fut la premiere voiture
de production ä moteur tuöo, elle ne fut suivje d'aucun autre modäle
aloß que la 91 1 Tulbo tut la premiöre d'une lignee qui se percEtue encore
auiourd'hui. La production de la 91 '1 Tulbo se poursuivit jusqu'en 1 989, la
reläve Aant pdse par la nouvelle 9&l ä moteur turbo. Bien qu'elle ne soit
plus produite, la Turbo laisse le souvenir vibrant d'une voiture de sport
vraiment sup€deure et d'un membre important de la famitte "911" qui
changea lä perceplion du public des voitures ä moteur tuftocompresse.
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EA'iI LESEN . DAiIN BAUEI.
t.lhE avaitt as.sEMSt-tGE.

aBieo lire et 4simibr les instructions avant de
commencer l'assemblage. La construction du
modCle par un enfant doit s'effectuer sous la
surveillance d'un adulte.

OHtf 5IE!l Tools ecommended /
Benötigtes Werkzeug / Outillage n6cessaire
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a.äfY : ? j ; 3 ä3;,1 *=,1,!. -
Ih s mark denotes numtrels ,or Tamiya Painl c.loß.

fii{€l Body 610r/ Karcssededefaöe
/ Coulour de la canossene
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Bot / Flouge halien
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x-2 arti"-rF /whire
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aBead carefully and fully undeßtand the in-
structions before commencing ass€mbly. A su-
pervisinq adult should also rcad th€ instructions
if a child assembles the model.

aBevor Sie mil dem Zusammenbau beginnen,
sollten Sie alle Anweisungen gelesen und veF
standen haben. Fall sein Kind das Modell zu-
sammenbaut, sollt€ ein beaufsichtigender EF
wachsener die Bauanloitung ebenfalls gelesen

Couteau de mod6liste
X-26 a, )l-iV>, / Cled orange / Klar-Omqe

/ Otuqe trimslucide
x-27 a 2tt-4.;ai a;; ted t K;iA t R,*

thnslucide
xF-1 a)-»lary, lFtinblack / uan Strwarz r ltot nxt
,<F-16 a 7r2lflti / Flat atuminunr I tr4an

Aluminium / Aluminium mat
xF-5oarn )tf1)t- / Field blue / Feubtau / Bleu

campagne
XF 56altlvr,/t4 I Melallic grey/G@-tlletallic

/ Gns maal[*
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Acaunom
alYhen a§sembling this kn, tools including knives
are us€d. Eid-ä care should b€ taken to avoid per-

aBead and lollow ths inslructions supplied with
painl andor cem€nt, if used (nol included in kä).
Use plastic cenrenl and paint§ only.
aKeep oui o, @ch of small child€n. Children
must not be allowed to put any parts in thear
mouths, or pull vinyl bag ovsr tn€ir hoads.

AvoRsrcxr
aBeim Zuffme.bao dies Baust2es werde
Wedceug€ ein$hließlich Messor veMenclot. Zur
Vemeidung von vedetsungen ist b€sonderc Vor-

awenn Sie Farben uncuodsr Kleb€r verwenden
(nichl im Bausatz entnalten), beachten und befol-
9s Sie die dort beiliegenden Anweisung€n. Nu.
Kleb§tofl und Farben ltir Plaslik ve ends.
aBaosatz vo kleircn Kindem femhalten. Verhü-

is Sie, da0 Kinde. irgendwelche Bauteite in den
Muncl nehme. odsr P,astiktüten über den Kopl

A pReclunous
außmblage .l,e ce kit rcquiert de l'outillage,
en particulier des cortgaux de mod6lisre- Manior
los oulils avec prccaution pour €viter ioute bl€ssu-

aue et suivE les inslruclions d'uülisalion des
peintures et ou de la colle, si utilis€es (non inclu-
ses dans le kit). Wiser uniquemert une colle et
d6 peintuB sp6ciajes pour le polyg/rene.
aGader hoß de portee des enlants en bas ä9e.
Ne pas laisser 16 enfants mewe en bouohe ou su-
cer rss piöces, ou pass€r un sächst vinyl sur la te,
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Attaching suspension arms
Radauf häifi gungen-Einbau
Fixation des bras de suspension
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axF-16

a1l

^7iE
Couleurde la camsene
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*Cut off parts u:rng side cutteG and iatten

*Ore Terle mlr einem Seidenschneder abz-
wicken und Gd mn Modellbaumesser gla-

*DAacher les piecs au moyen de pincss
coupanles Bt aplati avec un cout€au de
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*Remove platinq rrcm areas 1o be ce-

*An den Klebesisllen muß die Chrcm-
schicht abqeschabl weden.
*Enlever le rsv6lement chrcme des par



^1-)t 
awDltt,

Attaching wheels
Einbau der Räder
Fixätion des roues
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Hinterrad *2 SaE anterligen-

Roue aniöE )tFaire 2 jeux-
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*Note tiE tread panern diEhon,
*Richtung des BeifenmusteE boacht€n,
*Noter le *nsdu dssin dos pn€us.
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Attaching intedor parts
Einbau der lnn€nraum-Teile
Fixation des piöces d'habitacle

@

aPt N'\
Eiqäz q 7 - 4 t: a -, z B. D *.t "Number of decal to apply.
Nummer cles Abziehbilde§, das arEubrins€n i6t.
Numerc de la d6calcom.nie ä utili*r

,1>t:ro*D$t',
Attaching windows
Scheiben-Einbau
Fixation des vites
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Body
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*Apdy mdal r6nsfe.. Pe€l off ths tramparEit flm a|d härdb
metal transfer§ using a knif€.
*Metäll-§icker anbring€n. O€n transpäEnt€n Ftlm abziehen
und MElall-§icker mil ein€m Mes€r 

'lbertaoen.*Appo§er le t-asfe n€tal. Rodrcrl€ fflmt Enspar€nt€tmaniFr-
le.les träßteds €n mdtal ä I ald6 d'un couieau d6 modgisre.
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Attaching body
Aufsats€n der Kaross€de
Fkatlon cle la canDsserie

Body
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Altacr ng body porb
KarD6seri6t6il€-Enbau
Fixatlon des acc:€ssoirEs
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Couldr d6 la csrm*rl6
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Painfilg Ole Porsc*F 911 Turbo '8S
The Poßdie 91'l 'Type g€0" Tulbo was pro-
duc6d Irom 1975 to 1989. Various color
schemes wele us€d ior this supreme sports
car. Fed lree to choose a color to suit tlour
own taste. Detailed painting of interior and
chassis undersurface isouüined inth6 instruc-
tiql manual. Careful finishinq will further en-
hance th€ realism and atmosphere of the
mod€|.

lacklnüng d€s PorBdle 911 T[bo '88
Der Porsche 911 "Typ 930" Tuöo wude von
1975 L*e 1989 heE€stellL Für die§€n üb€ra-
g€hden Sportwagen wurden vlelseitige Farb-
g€bmg€i verwendet Haben Sie keine Be-
denken, ein6 Farb€ nach eigenem Gesch-
mack zu wählen. Die Detailbemalung des ln-
neoraums uM del Chassis-Unte6eite ist in
der Bauanlehung beschdeb€n. Ein soB'fäJti-
gEs Finish erhöht die Nd.reetraro und Wir-
kung des Modells.

D6coretion de la Pors.fie g1l Turbo '88
La Poßche S11 .Type 900'Tuüo tn pto-
duite de 1975 ä 19a9. Diff6rstes teintes de
canosserio futent propos66s rrour c6tte voi-
ture sportive. Choisissez la teinte de vote
choil Les insfudions de peinture des d6-
tails ds l'habitacle et du chässis figurcnt dans
le rnanu€l d'assemblage. Des fnitions soigts
n6es augrn€nterit le l6ali$ne du modäe.
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DECAL APPUCATION
1.Cut off decal from sheet.
2.Dip the decal in tepid water for about 10
sec. and plac€ on a clean cloth.
3.Hold lhe backing sheet €dg6 and slide de-
cal onto the model.
4.Move decal into position by wotling decal
with finger.
s.Press decal gently down with a soft cloth
unlil 6xc€ss wat€r and air bubbles arc gone.

ANBRINGUNG OES ABZIEHBILDES
1 .Abziehbild vom Blatt ausschneiden.
2.Das Abziehbild ungeftihr 10 Sek in lauwames
Wassü tauchen, dann auf saubercn §off log6n,
3.Die Kante der Urilerlage hahen und däs
Abziehblld auf das Modell schleben.
4.tlas Abziehbild ar die richtige Stelle schie-
ben und dabei mit dem Finger das Abzieh-

bild naßmachen.
s-Das abziehbild mit weichem Stoff ganz an-
ddcken, bis kein überflüssiges Wa§6er und
keine Luftblasen mehr vohanden sind.
APPUCATION DES DECALCOMANIES
l.Decoupez la d6calcormnie de sa feuille.
2.Plongez la d6calcomanle dans de l'eau tiö-
de p€ndant 10 secondes onviron et poser
sur un linge propre.
3.Ret€nez la feuille de protection par le cöt6
et gliss€z la d6calcomanie sur le modeb re-
duiL
4.Plac€z Ia ddcalcomanie ä l'eodrch voulu
en la mouillant avec un de vos doigrts.
s.Pressez doucgment la d6calcomanie avec
un tissu doux jusqu'ä ce que l'eau en excös
st les bulles aient disparu.
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AFTER MARXET SERVICE CARD
When purchasing Tamia rcplacem€rr parß,
please lak€ or send this fom lo your local
Tamiya d,aaler 60 lhat rhs parts r€qulred cän
b€ cor€ctly idenlifi€d and supplled. Please
nole thar specifcations, avallabllhy änd pdco
aE sbiect to chanq€ wlthout notice.
P-tscod€ lTEv24ng
9332333..'................. .......Body
0009369.'..............,......A&cParts
0009368"'.....'.................8 Parts
9002905. ' . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .D Parts
0009366..... . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . F Pärts
942159.........................TIre Baq
9.142023...........2x3mm Polv C6F {4 pcs:i
1402526. . ... . ' . . . . .. ... . . . . . . . '....D€oal
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